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BREWERIES 	NOVEMBER - 1977 - NOVEMBRE 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enqute rnensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et les stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural coninodities by 	de certains produits agricoles par lea brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used 	c t :X 	S 

Sh i proeni s 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur -

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantites utilisOes dams lea 
euves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 

surCes d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
j]OltS d'accise. 

I vraisons 

II s'agit du volume transportC de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) lea depots et lea quantites reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantité de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Dépôts 

Sont dCclarás comme stocks par le DP0SITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
dic1arés par le DPOSITAIRE comme livraisons. 

.ivraisons exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, las ventes aux 
'nagasins de navires, lea ventes aux ambassades et 
lea transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute densande au sujet de 
should be directed to: 	 la présente enquête a la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	1aitire, des rninoteries et des boissons, 
tries t)iviion. statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 

- 	- 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 
lA 0T6. 
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TABLE 1. Do.estic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livratsons cenadienne, de produita de brasserie, par region dorigine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

Region d'origine 	Petitea 	Grandes 	Bottes 	Pression 
bouteilles 	bouteille, 

. 000 gallons 

I 
Total 

November - 1977 - Novembre 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Brirannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe cf'accise 

Atlantic provinces - Provinces de 
PAtlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

	

2,691 	- 	x 	x 

	

8,803 
	

x 	x 	454 

	

11,030 	x 	x 	1,337 

	

1,400 	- 	- 	115 

	

987 	- 	- 	35 

	

2,397 	- 	- 	399 

	

2,264 	- 	x 	x 

	

29,572 
	

1,166 	912 	3,562 

	

1,321 	- 	38 	648 

kilolitres 

	

12 234 	- 	x 	x 

	

40 019 
	

x 	x 	2064 

	

50 143 
	

x 	x 	6078 

	

6 365 	- 	- 	523 

	

4 487 	- 	- 	159 

	

10 897 	- 	- 	1814 

	

10 292 	- 	x 	X 

	

134 437 
	

5 301 	4 146 	16 193 

	

6 005 	- 	173 	2 946 

13 743 
50 439 
56 712 
6 
4 64 

12 711 
14 9i1 

160 07) 

9 124 

3,023 
11.095 
12,475 
1,515 
1,022 
2,796 
3,286 

35,212 

2,007 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic provinces - Provinces de 
1'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'acctse 

28,145 
94,331 

133.62? 
17,445 
12,520 
25,938 
31,905 

343,911 

15,585 

x 
x 

11,945 

'000 gallons 

x 
x 
x 

x 

12,620 

512 

kilolitre, 

x 
4,830 
14.917 
1,344 

393 
5,018 

x 

40,230 

3,181 

31,847 
119,955 
150,488 
18,789 
12,913 
30,956 
43,758 

408,706 

19,278 

- x x 144 779 
x x 21 957 545 327 

x 67 814 684 133 
- - 6 109 85 417 
- - 1 787 58 701 
- - 22 812 140 727 
- x x 19892 

54 305 57 369 182 887 1 858 00  

2326 14462 876.. - 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Coioisbie-Britannique ......... 

Total ......................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

127 950 
428 838 
607 480 
79 308 
56 914 

117 915 
145 043 

1 563 448 

70 856 

See footnotes at end of Table 3. - Voir notes A Is fin du tableau 
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S TABLE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

TARLEAIJ 2. Stocks mensuels de produits de brasserie 

Opening 
Description 	 - 

D'ouverture 

Closing 
- 

De fermeture 

'000 gallons kilolitres '000 gallons kilolitres 

November - 1977 - Novembre 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
37,114 168 724 38,589 175 430 

Small bottles 12,475 56 713 13,773 62 613 

Large bottles 362 1 646 394 1 791 

Cans - Bo!tes 

stockage 	................................................. 

............................................. 601 2 732 560 2 546 

Draught — Pression 

- Petites bouteilles ......................... 

- Crandes bouteilles ......................... 

........................................ 788 3 582 702 3 192 

Total 	.................................................... 51 340 233 397 54,018 245 572 

See footnotes at end of Tb1e 3. - Voir notes A Is fin du tabteau 3. 

S 
LAlilE 	tIs1gof S 	e, tcd I tums 

TABLEAU 3. Utilisation de certains produits 

Description 
Iovcmber 

- 

Novembre 

Year-to-date 
- 

Total cumulatif 

pounds kilograms pounds kilograms 

iivres kilogrames livres kilogranimes 

Barley malt - Malt d'orge: 
53,712,895 24 363 760 607,083,481 275 368 432 I 

x x x x 
Hops - Houbiona: 

51,444 23 335 580,639 263 376 

Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge ............. 

224,203 101 697 2,399,188 1 088 256 

Canadian - Canadiens 	....................................... 

x x x x 
Imported - Importis 	........................................ 
Extracts - Extraita 	.................... .................... 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 
cériales: 

3,926,511 1 	781 036 42,444,329 19 252 422 

Canadian - Canadien 	........................................ 

4,613,458 2 092 630 58,925,876 26 728 331 

Imported 	- 	Importé 	......................................... 

- - 193,400 87 724 
- - (3) (3) 

2,638,844 1 	196 960 25,371,449 11 508 295 
Soybean - Fives de soya ....................................
Wheat - Blé ................................................
Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

Corn, 	Canadian - Mals canadien 	............................. 
Corn, 	imported - Mals 	importé 	.............................. 

- - 1,072,551 486 502 

Rice 	- Rin 	................................................ 

x x x x 
Sgar, 	invert 	(sugar solid basis) - Sucre thverti 	(base de 

gruaux de céréales ....................................... 

— 7,150 3 243 

Sogar, granulated - Sucre granule ............................

sucre solide) 	.............................................. 

1 	2,595,443 1 	177 273 29,621,788 13 436 215 
Corn 	syrup - Sirop 	de mais 	................................... 
Syrups, other than corn - Sirops, autre que sirop de mals 

( I ) Does not ifleludO tx(*l;. lax Exempt Sales. - NiflClUi par LPS ventes exernptes de taxe daccise. 	) includes revisions. - 
inclus 1ev chiffres reel if1s. (3) Included with other grain flakes, grits and meals. - Inclus avec autres flocons et gruaux 
de cirésles. r  Revised figures. - Nombres rectifis. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - 
Confidentiel en vertu des dispositions de is Lot sur is statistique relatives au secret. 
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